
 

 

IV CONGRESO INTERNACIONAL 

WEAVING MEMORY: public policies, mass graves and materialities 

ENTRAMADOS DE LA MEMORIA: políticas públicas, fosas comunes y 

materialidades 

ENTRETEIXITS DE LA MEMÒRIA: polítiques públiques, fosses comunes i 

materialitats 

Barcelona, 25-28.06.2024 
 

 

Tuesday 25 / Martes 25/ Dimarts 25 

16:00  OFFICIAL INAUGURATION / INAUGURACIÓN OFICIAL /  INAUGURACIÓ OFICIAL 

16.30-17.30  KEYNOTE / PLENARIA / PLENÀRIA  

Elisabeth Davis (Princeton University). Artifactual: The Material Presence of Time and 

War in Cyprus and Beyond. / Artefactos: la presencia material del tiempo y la guerra en 

Chipre y más allá. / Artefactes: la presència material del temps i la guerra a Xipre i més 

enllà. 

 

17:30 - 17:45 BREAK/ DESCANSO/ DESCANS 

 

17:45 -20:00  PANEL 1. MEMORY POLITICS AND HUMAN REMAINS / POLÍTICAS DE 

MEMORIA Y RESTOS HUMANOS / POLÍTIQUES DE MEMÒRIA I RESTES HUMANES 

Chair/ Moderadora: Miriam Saqqa Carazo (UB) 

 

Isaías Rojas-Perez (Rutgers University-Newark). History Under the Weather. Political 

Transitions, Regimes of Animation, and the Dead in Postwar Andean Peru. / Historia 

bajo la intemperie. Transiciones políticas, regímenes de animación y muertos en el Perú 

andino de posguerra. / Història sota la intempèrie. Transicions polítiques, règims 

d'animació i morts al Perú andí de postguerra. 

 

Sarah Wagner (George Washington University) & Tâm Ngo. The ‘Massacre of Nature’: 

Agent Orange and the Genetical Footprints of the Vietnam-American War. / La 

'masacre de la naturaleza': El Agente Naranja y las Huellas Genéticas de la Guerra 

Vietnam-Estados Unidos. / La 'massacre de la naturalesa': L'Agent Taronja i les Petjades 

Genètiques de la Guerra Vietnam-Estats Units. 

 



 

 

Tâm Ngo (NIOD Institute for War, Holocaust and Genocide Studies KNAW). Mediating 

the past, sequencing the future. Building forensic infrastructures in Vietnam postwar 

necro-politics. / Mediando el pasado, secuenciando el futuro. Construyendo 

infraestructuras forenses en la necropolítica de la posguerra vietnamita. / Mediant el 

passat, seqüenciant el futur. Construint infraestructures forenses a la necropolítica de 

la postguerra vietnamita. 
 

Laura Langa (Entrelazando). Reparation policies in contexts of ongoing violence. Bojayá 

(Colombia), 100 coffins. / Las políticas de reparación en contextos de violencia 

continua. Bojayá (Colombia), 100 ataúdes. / Les polítiques de reparació en contextos 

de violència contínua. Bojayà (Colòmbia), 100 taüts. 

 

David Tormo (Arxiu Comarcal de la Terra Alta, Generalitat de Catalunya).  The role of 

local administrations in Francoism memory policies. Examples of the disparity of 

attitudes towards the transfers to the Valley of Cuelgamuros. / El papel de las 

administraciones locales en las políticas de memoria del franquismo. Ejemplos de la 

disparidad de actitudes ante los traslados al Valle de Cuelgamuros. / El paper de les 

administracions locals a les polítiques de memòria del franquisme. Exemples de la 

disparitat d'actituds davant els trasllats al Valle de Cuelgamuros.  

 

Wednesday 26 / Miércoles 26 / Dimecres 26 

9.30-12  GUIDED VISIT / VISITA GUIADA. Cementiri de Montjuïc (Bus transfer and 

guide/ Traslado en autocar y guia / Trasllat  amb autocar i guia: MEMORIAL DEMOCRÀTIC) 

 

12:00-14:00      PANEL  2. ROUNDTABLE: MEMORY POLITICS AND LAWS IN THE SPANISH 

CONTEXT / MESA REDONDA: POLÍTICAS Y LEYES DE LA MEMORIA EN EL CONTEXTO ESPAÑOL/  

TAULA RODONA: POLÍTIQUES I LLEIS DE LA MEMÒRIA EN EL CONTEXT ESPANYOL 

Chair / Moderadora: Margalida Capellà (Universitat de les Illes Balears) 

Alfons Aragoneses (Universitat Pompeu Fabra, Director General Memòria Democràtica 
Generalitat de Catalunya), Javier Chinchón (Universidad Complutense de Madrid)  y 
Rafael Escudero (Universidad Carlos III de Madrid) 

 
14:00-15:30  BREAK / DESCANSO/  DESCANS 

15:30 -18:00  PANEL 3.  DIVERSITY, GENDER AND EMERGING PRACTICES IN THE MEMORIAL 

FIELD / DIVERSIDAD, GÉNERO Y PRÁCTICAS EMERGENTES EN EL ÁMBITO CONMEMORATIVO / 

DIVERSITAT, GÈNERE I PRÀCTIQUES EMERGENTS A L'ÀMBIT COMMEMORATIU 

Chair / Moderador: Queralt Solé (UB) 

Zoé de Kerangat (Universidad Nacional de Educación a Distancia - UNED). Memory(ies) 

of Memory. The Women in Black of La Barranca. / Memoria(s) de la memoria. Las 

Mujeres de Negro de La Barranca. / Memòria(es) de la memòria. Les Dones de Negre 

de La Barranca. 



 

 

Aída Hernández Castillo (CIESAS-México/Instituto Radcliffe-Universidad de Harvard). 

Necropolitics, plurality of justice and reparations: thoughts from Latin American legal 

anthropology”. / Necropolítica, pluralidad de justicias y resarcimientos: reflexiones 

desde la antropología jurídica latinoamericana. / Necropolítica, pluralitat de justícies i 

reparacions: reflexions des de l’antropologia jurídica llatinoamericana.  

Laura Martín Chiappe (Universidad Autónoma de Madrid). Cuevas del Valle: Women, 

discourses and visibilities. / Cuevas del Valle: Mujeres, discursos y visibilidades.  / 

Cuevas del Valle: Dones, discursos i visibilitats. 

Laura Muñoz-Encinar (Universitat de Barcelona/INCIPIT CSIC). Disembodied 

memories: rethinking the reparation of Franco’s gendered violence beyond the 

exhumations. / Memorias incorpóreas: repensando la reparación de la violencia de 

género franquista más allá de las exhumaciones. / Memòries incorpòries: repensant la 

reparació de la violència de gènere franquista més enllà de les exhumacions. 

 

Maria Mayayo (Universitat de Barcelona).  Memories that break down walls. 

Recovering the provincial women's prison in Barcelona, Trinitat Vella. / Memorias que 

rompen muros. Recuperando la Trinitat Vella, prisión provincial de mujeres de 

Barcelona. / Memòries que trenquen murs. Recuperant la Trinitat Vella, presó 

provincial de dones de Barcelona. 

Carolina Espinoza (UCM), Intergenerational transmission of mourning in dance. The 

cueca sola rite in Chilean women. / Transmisión intergeneracional del luto en la danza. 

El rito de la cueca sola en mujeres chilenas. / Transmissió intergeneracional del dol en 

la dansa. El ritu de la cueca sola en dones xilenes. 

 

18:00-18.15  BREAK/ DESCANSO / DESCANS 

 

18.15 - 20.00 PANEL 4.  MEMORY POLITICS IN CYPHERS AND LAWS / LA POLÍTICAS DE 

MEMORIA EN CIFRAS Y LEYES / LA POLÍTIQUES DE MEMÒRIA EN XIFRES I LLEIS 

Chair / Moderadora: Maria Mayayo (UB) 

Oriol Dueñas (Universitat de Barcelona). Search for war missing: 1936 - 2021. / 

Búsqueda de desaparecidos de guerra: 1936 – 2021. / Recerca de desapareguts de 

guerra: 1936 – 2021. 

Lourdes Prades (Universitat de Barcelona-CRAI). The forgotten international 

volunteers. History and memory of the Spanish International Brigades. / Los voluntarios 

internacionales olvidados. Historia y memoria de los brigadistas españoles. / Els 

voluntaris internacionals oblidats. Història i memòria dels brigadistes espanyols. 

Queralt Solé (Universitat de Barcelona). Executed women in Catalonia: institutions and 

memory. /  Mujeres fusiladas en Catalunya: instituciones y memoria. / Dones 

afusellades a Catalunya: institucions i memòria. 

 



 

 

Gemma Caballer (Universitat de Barcelona): Invisible refugees? The individualisation of 

the 1939 exile phenomenon beyond the intelligentsia. / ¿Refugiados invisibles? La 

individualización del fenómeno de exilio de 1939 más allá de la intelectualidad. / 

Refugiats invisibles? La individualització del fenomen de l’exili del 1939 més enllà de 

la intel·lectualitat. 

Eulàlia Díaz (Freelance Archaeologist). Exhumation processes in the Valencian Country 

and the role of the institutions. / Procesos de exhumación en el País Valenciano y el 

papel de las instituciones. / Processos d'exhumació al País Valencià i el paper de les 

institucions. 

 

Thursday 27/ Jueves 27 / Dijous 27 

9.30-11.30  PANEL 5.  MEMORY POLITICS: INTERNATIONAL PERSPECTIVES / POLÍTICAS DE 

LA MEMORIA: PERSPECTIVAS INTERNACIONALES / POLÍTIQUES DE LA MEMÒRIA: 

PERSPECTIVES INTERNACIONALS 

Chair / Moderadora: Zoé de Kerangat (UNED) 

Marianna Tello (IDACOR-CONICET). Apparitions: remains and spirits around the 

exhumations of graves in Cordoba (Argentina). / Apariciones: restos y espíritus en torno 

a las exhumaciones de fosas en Córdoba (Argentina). / Aparicions: restes i esperits al 

voltant de les exhumacions de fosses a Córdoba (Argentina). 

 

Stephanie Golob (City University of New York). The Impunity/Accountability Equation:  

International Law and the Rights of the Dead. / La ecuación 

impunidad/responsabilidad:  El Derecho Internacional y los Derechos de los Muertos. / 

L'equació impunitat/responsabilitat: el dret internacional i els drets dels morts. 

 

Zoë Crossland (Columbia University). Classifying the dead: unpacking the work of 

forensic identity and identification. / Clasificar a los muertos: desentrañar la labor de 

la identidad e identificación forense. / Classificar els morts: desentranyar la tasca de la 

identitat i identificació forense. 

 

Elisabeth Anstett (CNRS). The invisible corpses of state violence: fragments of post-

Soviet necro-politic. / Los cadáveres invisibles de la violencia de Estado: fragmentos de 

la necropolítica postsoviética. / Els cadàvers invisibles de la violència d'Estat: fragments 

de la necropolítica postsoviètica. 

 

 

11.30-11:45  BREAK/ DESCANSO / DESCANS 

 

 



 

 

11:45 -14:00 PANEL 6. MEMORYSCAPES IN WORDS AND IMAGES / PAISAJES DE MEMORIA 

EN PALABRAS E IMÁGENES /  PAISATGES DE MEMÒRIA EN PARAULES I IMATGES 

Chair / Moderadora: Laia Gallego-Vila (UAB) 

Antonius C-G.M. Robben (Utrecht University). Anne Frank’s Memory of Hiding in 

Amsterdam during the Holocaust. / La memoria de Ana Frank escondida en Ámsterdam 

durante el Holocausto. / La memòria d'Ana Frank amagada a Amsterdam durant 

l'Holocaust. 

Germán Labrador (Princeton University). A world of skylights: Necropolitics and 

Representation in Iberian Modernity / Mundo de Tragaluces: necropolítica y 

representación en la modernidad ibérica / Món de Lluernes: necropolítica i 

representació en la modernitat ibèrica 

Alex Baer (Consejo Superior de Investigaciones Científicas-CSIC). “Groupism": genocide 

as inherited identity. / “Grupismo”: el genocidio como identidad heredada. / 

“Grupisme”: el genocidi com a identitat heretada. 

Andreu Caralt (Universitat de Barcelona). Monumentalizing the Republican 

deportation: graves, oblivion and stolpersteines. / Monumentalizar la deportación 

republicana: fosas, olvidos y stolpersteines. / Monumentalitzar la deportació 

republicana: fosses, oblits i stolpersteines. 

 

14:00 -15:30 BREAK/ DESCANSO / DESCANS 

15:30 -18:00 PANEL  7. SPACES, MONUMENTS AND MEMORIES / ESPACIOS, MONUMENTOS 

Y MEMORIAS / ESPAIS, MONUMENTS I MEMÒRIES 

Chair / Moderadora: Oriol Dueñas (UB) 

Laia Gallego-Vila (Universitat Autònoma de Barcelona). Spaces of memory as an 

educational resource. The project “My City Through Time. Exploring our cities through 

historical and civic education” (MCT). / Los espacios de memoria como recurso 

didáctico. El proyecto “My City Through Time. Exploring our cities through historic and 

civic education” (MCT). / Els espais de memòria com a recurs didàctic. El projecte “My 

City Through Time. Exploring our cities through historic and civic education” (MCT). 

Daniel Palacios González (Universidad Nacional de Educación a Distancia - UNED). 

Towards a critique of counter-monuments as integral to the ideology of memory / Hacia 

una crítica de los contra-monumentos como parte integrante de la ideología de la 

memoria / Cap a una crítica dels contra-monuments com a part integrant de la ideologia 

de la memòria. 

Anna Carballo (Universitat de Barcelona).  Memory and antigypsyism: 

uncomfortable monuments. / Memoria y antigitanismo: monumentos 

incómodos. / Memòria i antigitanismo: monuments incòmodes. 



 

 

Iker Ibarrondo (Universidad Politécnica de Madrid). Castile before the Popular 

Olympiad of Barcelona 1936. / Castilla ante la Olimpiada Popular de Barcelona 1936. / 

Castella davant l'Olimpíada Popular de Barcelona 1936. 

Jordi Guixé (EUROM, Universitat de Barcelona). Creative memory in the face of 

uncomfortable monuments. / Memoria creativa versus monumentos incómodos. / 

Memòria creativa versus monuments incòmodes. 

Ulrike Capdepón (Profesora del DAAD, Coordinadora del Centro de Estudios Europeos, 

Departamento de Estudios Ibéricos y Latinoamericanos, Universidad de Guadalajara). 

Claiming the presence of the disappeared. The Roundabout of the Disappeared in 

Guadalajara as a place of re-signification of urban space. / Reivindicar la presencia de 

lxs desaparecidxs. La Glorieta de las y los Desaparecidos en Guadalajara como lugar 

de re-significación del espacio urbano. / Reivindicar la presència de les i els 

desapareguts. La Rotonda de les i els Desapareguts a Guadalajara com a lloc de 

resignificació de l'espai urbà. 

 

18:00-18.15       BREAK/ DESCANSO / DESCANS 

 

18.15 - 20.30 PANEL  8. ROUNDTABLE: MEMORY: MATERIAL TRACES AND EMERGING 

ARCHIVES / MESA REDONDA: MEMORIA: HUELLAS MATERIALES Y ARCHIVOS EMERGENTES / 

TAULA RODONA: MEMÒRIA: EMPREMTES MATERIALS I ARXIUS EMERGENTS 

Chair / Moderador: Daniel Palacios González (UNED) 

Sarah Wagner (George Washington University).  Troubled Mourning in an Age of 

Revisionism: Memorializing Pandemic Death in the United States. / Duelo 

problemático en una era de revisionismo: La conmemoración de la muerte pandémica 

en Estados Unidos. / Duel problemàtic en una era de revisionisme: La commemoració 

de la mort pandèmica als Estats Units. 

Miriam Saqqa Carazo (Universitat de Barcelona). Forensic science at the disposal of the 

Spanish dictatorship. / La ciencia forense a disposición de la dictadura española. / La 

ciència forense a disposició de la dictadura espanyola. 

Lourdes Herrasti (Sociedad de Ciencias Aranzadi). Objects and materiality in the graves. 

/ Objetos y materialidad en las fosas. / Objectes i materialitat a les fosses. 

Jordi Ramos (Universitat de Barcelona). Memory policies on the return of associated 

materials. / Políticas de memoria en el retorno de los materiales asociados. / Polítiques 

de memòria en el retorn dels materials associats.  

Tibisay Navarro-Mana (University of Minnesota). The Historical Memory of Auxilio 

Social and its victims. / La Memoria Histórica de Auxilio Social y sus víctimas. / La 

memòria de la institució franquista de l'Auxilio Social i les seves víctimes. 

 

 

 



 

 

 

Friday 28 / Viernes 28 / Divendres 28 

9.30-11.30 PANEL 9. NORTH AMERICAN INDIGENOUS MEMORIES / MEMORIAS 

INDÍGENAS DE AMÉRICA DEL NORTE / MEMÒRIES INDÍGENES D'AMÈRICA DEL NORD 

Chair / Moderador : Alejandro Baer (CSIC) 

Marsha F. Small Otataveenovae (Montana State University). Unlocking the Gates of 

Indian Boarding School Cemeteries: Utilizing Ground Penetrating Radar, 

Magnetometry, and Global Positioning Systems to locate Native American Children in 

Indian Boarding School Cemeteries. / Abriendo las puertas de los cementerios de los 

internados indios: Utilización del Georadar (GPR), la magnetometría y el Sistema de 

Posicionamiento Global (GPS) para localizar a niños nativos americanos en cementerios 

de internados indios. / Obrint les portes dels cementiris dels internats indis: Utilització 

del Georradar (GPR), la magnetometria i el Sistema de Posicionament Global (GPS) per 

localitzar nens nadius americans a cementiris d'internats indis. 

 

George Dalbo (University of Minnesota). Unsettling Narratives: The Erasure of 

Indigenous Peoples in US Curricula and Classrooms. / Narrativas inquietantes: El olvido 

de los pueblos indígenas en los planes de estudio y las aulas estadounidenses. / 

Narratives inquietants: L'oblit dels pobles indígenes als plans d'estudi i les aules nord-

americanes. 

 

Emily Briggs (University of Minnesota). The potential of strontium isotope analyses 

(87Sr/86Sr) to assist in the repatriation of Indigenous ancestors in North America and 

in other cases with unidentified human remains. /  El potencial de los análisis de 

isótopos de estroncio (87Sr/86Sr) para ayudar en la repatriación de antepasados 

indígenas en Norteamérica y en otros casos con restos humanos no identificados. / El 

potencial de les anàlisis d'isòtops d'estronci (87Sr/86Sr) per ajudar en la repatriació 

d'avantpassats indígenes a Amèrica del Nord i en altres casos amb restes humanes no 

identificades. 

Joe Eggers  (University of Minnesota). Mni Sota Makoce & Minnesota: Unpacking the 

Contested Narratives of Minnesota's Landscape. / Mni Sota Makoce y Minnesota: 

Desvelando las controvertidas narrativas del paisaje de Minnesota. / Mni Sota Makoce 

i Minnesota: Desvetllant les controvertides narratives del paisatge de Minnesota. 

 

 

11.30-11:45  BREAK/ DESCANSO / DESCANS 

 

 

 



 

 

 

11:45 -13:45      PANEL 10. ROUNDTABLE: FROM  VALLEY OF THE FALLEN TO VALLEY OF 

CUELGAMUROS / MESA REDONDA - TAULA RODONA : DEL VALLE DE LOS CAÍDOS AL VALLE DE 

CUELGAMUROS   

Chair / Moderadora / : Sílvia Marimon (Diari ARA) 

Paco Ferrándiz (Consejo Superior de Investigaciones Científicas-CSIC) 
María García Alonso (Universidad Nacional de Educación a Distancia) 
Paco Etxeberria (Universidad del País Vasco) 
Ricard Vinyes (Universitat de Barcelona) 
Javier Rodrigo (Universitat Autònoma de Barcelona) 

 

13:45  CLOSING CEREMONY / CLAUSURA / CLOENDA 

 

 

Saturday 29 / Sábado 29 / Dissabte 29  

BOOK LAUNCH / PRESENTACIÓN DE LIBRO / PRESENTACIÓ DE LLIBRE  

Zoé de Kerangat (UNED). Remover cielo y tierra. Las exhumaciones de víctimas del 

franquismo en los años 70 y 80. (Editorial Comares, Granada). 

 

"Llibreria la Memòria", Plaça de la Vila de Gràcia, nº 19.  

 

 

 

 

 

 

*PANELS AND ROUND TABLES: The language of the presentations will be the one that appears 

in boldface, being either English, Spanish or Catalan. There will be an automatic translation 

service, from Catalan/Spanish to English and from English to Spanish. 

PANELES Y MESAS REDONDAS: El idioma de las presentaciones será el que aparezca en negrita, 

pudiendo ser inglés, español o catalán. Habrá servicio de traducción automática, de 

catalán/castellano a inglés y de inglés a castellano. 

PANELS I TAULES RODONES: l’idioma de les presentacions serà el que apareix en negreta, podent 

ser en anglès, castellà o català. Hi haurà servei de traducció automàtica, del català/castellà a 

l’anglès i de l’anglès al castellà.  


